Приложение 5.

Для того, что перейти  непосредственно к анализу перевода, необходимо обозначить основной тематический комплекс, лежащий в основе поэтического мира Лермонтова. В это понятие мы включаем наиболее постоянные черты внешнего и внутреннего облика лирического героя и его представления о мире.

По мнению Ю. Лотмана, атмосфера семейных неурядиц, царивших в семье поэта, не могли  не отразиться на его творчестве. И, как следствие этого, в произведениях Лермонтова появился герой, которого можно охарактеризовать как «странный человек», одинокий, странствующий, со своим своеобразным представлением о мире, ищущий свободы и счастья. 

В начале  1830-х годов Лермонтов начал интересоваться соотношением культуры Запада и Востока и, в связи с этим, характером человека той или иной культуры. Размышления поэта привели к построению типологической модели, в которой Россия получила наименование Севера. При этом своеобразие русской культуры постигалось в ее антитезе, как к Западу, так и к Востоку. Часто в лирике поэта возникали подлинно восточные образы (Кавказ, Грузия), запомнившиеся Лермонтову еще в детстве; следствием этого стало появление своеобразного героя и образов восточной культуры.

Проблема типологии культур вбирала в себя целый комплекс идей и представлений, волновавших поэта на протяжении всего его творчества: это проблемы личности и ее свободы, безграничной воли и влияния традиции, власти рока и презрения к этой власти, активности и пассивности. Мотив путешествия позволял производить сопоставление «своего» и «чужого», что, в конечном итоге, помогало одновременно охарактеризовать и мир, в который попадает путешественник, и его самого. Это и есть то  пространство, в рамках которого существовал лермонтовский герой. 

Юношеские стихотворения Лермонтова выстраивались при помощи основополагающих пар понятий, которые выступали как непримиримые, полярные, например: добро и зло, небо и земля, поэт и толпа, Запад и Восток. По такой схеме строилось и соотношение героев, например, герою печоринского типа противопоставлялся «простой человек». Лирический герой как бы находился в пространстве оборванных связей. Однако в 1830-е годы ощущение «разорванности» сменяется тяготением к целостности. Полюса не столько противопоставляются, сколько сопоставляются, между ними появляется соединяющее пространство. Основная идея – синтез противоположностей.

Черты, характерные для оригинальной поэтики М. Лермонтова, обнаруживаются и в тексте перевода. Интонационный строй стиха, его композиционная структура напоминает, например, фрагмент из поэмы «Мцыри».
